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Les MARCHÉS

 
  
> JEUDIS           Place des Mûriers, Le Grau d’Agde - Alimentaire & vestimentaire 
             Sur la Promenade, Agde - Alimentaire & vestimentaire 

> SAMEDIS        Esplanade Pierre Racine, le Cap d’Agde - Alimentaire & vestimentaire

> DIMANCHES    Place des Mûriers, Le Grau d’Agde - Alimentaire & vestimentaire 
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NATURE & ADENA

> DÉCOUVERTE DES OISEAUX DU BAGNAS 
 Découvrez la diversité d’oiseaux et les paysages au bord de l’étang du Bagnas. 

Discover the birds diversity and the landscapes beside the Bagnas pond.  
9h > 12h, les samedis

> LA MAGIE DES PLANTES
 Depuis la nuit des temps, les plantes font partie de notre quotidien. Curieu(ses)x, venez  

à la rencontre de celles qui poussent à nos pieds et découvrez leurs histoires et leurs utilités !  
Since the dawn of time, plants are part of our daily lives. Inquisitive, come and meet those that grow 
at our feet. Discover their life and their uses!

 10h > 12h, mardis 8, 15 et 22 février et 14h > 16h mardi 1er mars 

> LE BAGNAS POUR LES ENFANTS
 À plumes, à poils ou à antennes, découvrez les habitants du Bagnas et leurs drôles de vies. 

Feathered, furry or with antennas, discover the Bagnas inhabitants and their incredible life.
  10h > 12h, mercredis 9, 16 et 23 février et 2 mars 

> LES RICHESSES DU BAGNAS  
 De la sansouïre à la roselière, en passant par la prairie, découvrez toutes les richesses  

de la réserve et comprenez la gestion du site. 
From the salt marsh to the reed bed, taking the path through the prairie, rowse  
all sectors of the Bagnas, and discover the work of the managers of the site.

 9h > 12h, jeudis 10, 17, et 24 février et 3 mars  



> LES SECRETS DU VOLCAN
 En arpentant le Mont Saint-Loup, initiez-vous au volcanisme et à la géologie locale  

et découvrez les écosystèmes méditerranéens. 

 An introduction to volcanism and local geology and a discovery of Mediterranean ecosystems.
 10h > 12h, vendredis 11, 18 et 25 février et 4 mars 

> LES PLANTES COMESTIBLES DU BAGNAS  
 Apprenez à reconnaître les plantes comestibles du Bagnas.  

Learn how to recognize edible plants of the Bagnas.
 10h > 12h, mercredi 16 mars

> FRÉQUENCE GRENOUILLE
 Découvrez et observez la vie des amphibiens de la réserve…  

Discover and observe the lives of amphibians on the reserve …
 18h > 20h, vendredi 18 mars 

     6 € ; 3 € de 6 à 17 ans ; gratuit - 6 ans 
Sur réservation - Upon registration 04 67 01 60 23 
adena.animation@espaces-naturels.fr  
Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète - Agde
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>  VISITE DE LA CITÉ D’AGDE ET DES ATELIERS DE LA PERLE NOIRE  
Découverte alliant art, architecture, histoire et savoir-faire des créateurs...  
Discover the monuments, backstreets, basalt rock architecture and the expertise of designers …

 6 € ; 3 € (8 -12 ans). Sur rendez-vous 04 67 94 27 40 ou 06 03 06 34 60. Cœur de Ville. Agde

 > VISITE DU BUNKER-INFIRMERIE 638  
 Découvrez ce bunker-infirmerie de type 638, de 100 m² avec ses spécificités de défense.  

Discovery of the 100m² of the 638 type bunker-infirmary with its special defense systems. Free
 9h30 > 12h, les samedis  

Gratuit. Association Agde Histoire 39-45 : 06 22 60 51 83.  
Camping de la Tama (à côté du château d’eau). La Tamarissière

 
> VISITES GUIDÉES 
• Les secrets de la ville d'Agde  
Traversez les siècles et découvrez l’âme de cette cité portuaire, la richesse du passé,  
les trésors du patrimoine de la Perle Noire. Si vous êtes bien attentifs, marins, évêques  
et consuls vous chuchoteront leurs secrets.  
Travel through the centuries and discover the soul of this port city, the richness of the past,  
the treasures of the Black Pearl heritage. If you pay close attention, sailors, bishops  
and consuls will whisper their secrets to you. 
10h, les mardis (à partir du 1er mars). Départ : Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise.  
Agde

PATRIMOINE  AGATHOIS



 • L’église Saint-Sever 
L’histoire de ce lieu, de son architecture méridionale, du personnage historique en lien avec l’église, 
mais aussi du Saint-Christ.  
The history of this place, its southern architecture, the historic figure related to the church,  
but also of the Holy Christ.   
14h, les mardis (à partir du 1er mars). Départ : parvis de l’église Saint-Sever. Rue Saint-Sever. Agde

 • L’aventure de la création du Cap d'Agde 
Au pied d’un volcan et devant la mer Méditerranée, visite guidée de cette station balnéaire,  
aux bâtiments et aménagements uniques, labellisée architecture du XXème siècle,  
découvrez les ambitions de Richelieu et l’histoire du Fort de Brescou.  
At the foot of a volcano and in front of the Mediterranean Sea, seaside resort’s guided tour, with its unique 
buildings and facilities, labeled 20th century architecture, discover Richelieu's ambitions and the Fort  
de Brescou’s history. 
10h, les mercredis (à partir du 2 mars) - Départ : Capitainerie. Rue de la Capitainerie. Le Cap d’Agde

 • Notre-Dame de l’Agenouillade 
Revivez toutes les étapes des recherches archéologiques menées sur ce site emblématique.  
De l’apparition de la Vierge à la sépulture du duc de Montmorency, saurez-vous distinguer  
les légendes de la véritable Histoire ?  
Relive all the stages of archaeological research carried out on this emblematic site. From the apparition  
of the Virgin to the burial place of the Montmorency Duke, can you distinguish the legends of true history?  
15h, les mercredis (à partir du 2 mars). Chapelle de l’Agenouillade. Avenue de Saint-Vincent.  
Le Grau d’Agde

 • Les bains de mer à la Belle Époque au Grau d’Agde 
Les bains de mer, architecture et mode de vie à l’embouchure de l’Hérault à la fin du XIXème siècle. 
Découverte des villas "belle époque" du quartier de l'église du Sacré-Cœur et le long des berges  
du fleuve illustrant les débuts d'un tourisme balnéaire et de villégiature littorale.

 Sea bathing, architecture and way of life at the mouth of the Hérault River at the end of the 19th century. 
Discovery of the "Belle Epoque" villas, the Sacré-Cœur church district and along the banks of the river illustrating 
the beginnings of seaside tourism and coastal resorts  
15h, les jeudis (à partir du 3 mars). Départ : Maison des Services Publics. 2, quai Antoine Fonquerle. 
Le Grau d’Agde

 • Agde à contre-courant  
Depuis l’Antiquité, Agde accueille des marins, voyageurs, pèlerins venus de tout le bassin méditer-
ranéen. En remontant le cours du fleuve, l’histoire d’un port ouvrant sur les richesses d’un vaste 
territoire vous est contée. 

Since Antiquity, Agde has welcomed sailors, travelers and pilgrims from all over the Mediterranean basin.
Going up the river, you will be told the story of a port opening onto the riches of a vast territory.  
10h, les vendredis (à partir du 4 mars). Départ : place de la Marine. Agde

  
 Gratuit - Sur réservation - Upon registration. 06 45 82 46 14  

patrimoinelittoral@capdagde.com 
Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes required 3 > DECOUVERTES



  
> BOULODROME PIERRE BRANDANI 
 Concours animation doublettes et triplettes les mardis en 3 parties. 
 Friendly competitions in “doublettes” and "triplettes". 

2€. Pétanque Capagathoise du Môle 06 80 23 46 07
    14h30, les lundis, mardis, vendredis et dimanches. Place du Môle. Le Cap d’Agde 

>  BOULODROME DE LA BOULE DU CAP  
Rencontres amicales en doublettes. 2 €. 14h30, les mercredis et samedis

 Concours officiels en triplettes mixtes. Samedi 5 février, 14h30
 Concours officiels en triplettes. Dimanche 27 mars, 14h30 

La Boule du Cap 06 61 16 50 29.  
14h30, les mercredis et samedis. Pinède de la Clape. Le Cap d’Agde

>  BOULODROME DE LA TAMARISSIÈRE 
Concours animation. Friendly competitions. Free 
Gratuit. La Boule de la Tamarissière 06 20 79 16 06 
16h, les mercredis et vendredis. Rue du Commandant Malet. La Tamarissière 

>  BOULODROME DU FRONT DE MER 
 Concours amicaux en doublettes ou triplettes. Friendly competitions in “doublettes or triplettes”. 

2 €. 14h, les mercredis et vendredis 
Samedi 5 février : concours de la Chandeleur en triplettes 
Amicale des Boulistes du Front de Mer 06 31 08 24 02  
Rue Paul Isoir. Le Grau d’Agde

 PÉTANQUE



  

Marche Nordique

>  MARCHE NORDIQUE
 10h, les mardis et samedis (durée 1h30) 
 Avec un entraîneur diplômé, découvrez les bienfaits de cette marche active avec bâtons. 

Plusieurs parcours à la découverte des plus beaux sentiers et panoramas de la station.  
Discover the benefits of this active form of walking with poles, accompanied by a qualified instructor.       
Several itineraries to discover the most beautiful pathways and panoramas of the city.  
10 € (bâtons fournis - Poles included)  
Point de départ variable en fonction du parcours. 

  Sur réservation  06 87 96 41 23 - www.sportsnature34.com 
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    ATELIERS & Jeux

  
 Atelier “Le théatre de carton”
   >  FABRICATION DE MASQUES ET DE MARIONNETTES 
       Passez un moment de détente créative et repartez avec vos œuvres et objets. Dès 4 ans.
       Enjoy a moment of creative relaxation and leave with your works of art and objects. From 4 years old.
        10h > 19h, les samedis et dimanches 5, 6, 12, 13, 19 et 20 février et 12, 13, 19, 20, 26 et 27 mars

        Tarifs, se renseigner 07 69 72 59 16 - www.facebook.com/letheatredecarton 
    www.theatre-carton.com/fr - Atelier du Théâtre de Carton. 11 rue Honoré Muratet. Agde

  Atelier Photo 
  À travers des sorties, l’association “Photo Passion Loisir” vous aide à réussir vos clichés et vous explique,  
    si besoin, le fonctionnement global d’un appareil photo numérique et ses différents modes de prise de vue. 
    Photo Passion Loisir association helps you to realize your pictures and explain how to use a camera. 

     Horaires et tarifs, se renseigner 06 83 81 28 17 - www.photo-passion-loisir.fr          
 Atelier Création de bijoux 

   Formatrice, artiste, Géraldine Luttenbacher vous invite à découvrir les différents aspects de la création à travers  
    des modules de stages techniques : création du volume d'un bijou, dessin et recherche par croquis,  
    émail sur cuivre avec création d'un pendentif et sculpture sur cire destinée à la fonte à cire perdue. 

     Teacher, artist, Geraldine Luttenbacher invites you to discover the different stages of an artistic creation    
    through technical course modules : creation of the volume of a jewel, drawing and research  
    by sketching, enamel on copper with the creation of a pendant and sculpture on wax.

     Tarifs et horaires se renseigner 06 60 97 07 17 - luttenbacher@orange.fr           Atelier Luttenbacher. 1, place Molière. Agde 



   

Médiathèque Agathoise
>  PERMANENCE NUMÉRIQUE 
  Besoin d'aide pour utiliser votre ordinateur ? Mettre à jour votre tablette ?  

 Sauvegarder vos dernières photos de vacances ? L'équipe numérique vous accompagne  
 chaque mercredi matin, en rendez-vous individuel pour répondre à vos questions techniques.

     Need help using your computer? Update your tablet? Save your latest vacation photos?  
 The digital team accompanies you every Wednesday morning, in individual meetings to answer  
 your technical questions.

  10h > 12h, les mercredis (hors vacances scolaires)

>  RV CONSEILLER NUMÉRIQUE AIDANT CONNECT
  Prenez rendez-vous avec un Conseiller Numérique afin de vous aider dans vos démarches  

 administratives en ligne. Ce dispositif de France Connect, dans le cadre de France Relance,  
 permet aux citoyens peu habitués ou débutants dans le monde numérique d’être accompagnés  
 dans leurs démarches sur Internet.  
 Ces rendez-vous sont labellisés et bénéficient d’une garantie de confidentialité.

     Make an appointment with a Digital Advisor to help you with your online administrative procedures.     
 This France Connect device, within the framework of France Relance, allows citizens who are new  
 to the digital world to be supported on the Internet. These meetings are labeled and benefit  
 from a guarantee of confidentiality.

  10h > 12h, les jeudis et 14h > 16h, les vendredis (hors vacances scolaires)

>  LES PETITS PHILOSOPHES
  Des ateliers pour répondre aux grandes questions des enfants en s’amusant ! À partir de 8 ans.
     Workshops to answer children's big questions while having fun! For 8 years old and above.
  14h30 > 15h30, mercredi 2 février

>    ATELIER JEUX VIDÉO 
      Séances de jeux vidéo collaboratifs sur des thématiques sélectionnées par les bibliothécaires. 
      Collaborative video game sessions on themes selected by the librarians. For 12 years old and above.    
      14h30 > 16h30, mercredis 2, 16 février, 9 et 23 mars

>   INITIATION NUMÉRIQUE START'IN M@G  
  Débutant en informatique ? Venez vous initier à l’utilisation d’un poste informatique  

 en participant à une session de 5 initiations gratuites.   
 New to computers? Come and learn how to use a computer station  
 by participating in a session of 5 free introductions.

      • Les bases du traitement de texte.  
     The basics of word processing
     9h30 > 11h, vendredi 4 février
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>    ATELIER BÉBÉ SIGNE 
      Proposé par l'Association “Bébé fais-moi signe”.  

  Venez vous initier à la langue des signes avec bébé !  
  Pour les parents et les tout-petits. À partir de 6 mois.  
  Sign language initiation for the parents and the little ones.  
  For 6 months and above.

     10h, samedis 5 février et 5 mars

      > INITIATION IMPRESSION 3D
        Découvrez le monde de la fabrication numérique,  
            de l'idée à la création.  
          Une approche accessible pour tous en une seule séance.
            Discover the world of digital manufacturing, from idea to creation.  
          An approach for everyone in one session.
       10h > 12h30, samedis 5 février et 19 mars

>   DÉCOUVERTE DU CASQUE RÉALITÉ VIRTUELLE
   Venez vivre des expériences vidéoludiques 3D en Réalité Virtuelle grâce au casque VR.  

  Cette technologie plonge l’utilisateur au cœur même de l’expérience. Les commandes deviennent   
  vos mains et le casque votre nouvel univers. L’esprit décroche littéralement du monde réel,  
  un régal à découvrir ! À partir de 13 ans. 

   Come and live 3D video game experiences in Virtual Reality thanks to the VR headset.  
  This technology immerses the user in the very heart of the experience. The controls become  
  your hands and the headset, your new world. The spirit literally takes off from the real world,  
  a treat to discover! For 13 years old and above.

  10h30 > 12h, samedis 5 février et 5 mars

>  JEUX DE SOCIÉTÉ
   Animé par Matthieu Métivet pour les parents et les enfants. Ce sont trente nouveaux jeux  

  différents qui vous attendent. Qu’ils soient classiques, d’ambiance ou de stratégie, vous passez  
  un moment convivial. Dixit, Scrabble, Loup-Garou… 

      Board games discovery for parents and childrens. For 8 years old and above.
   14h30 > 16h30, mercredis 9 février et 9 mars

>  ATELIER DE MANGA NUMÉRIQUE
  Initiation au dessin manga sur support numérique. Cet atelier de 4 séances    
     permettra aux plus passionnés de dessiner sur tablette en apprenant toutes 
      les étapes de création d’une œuvre illustrée. 
     Introduction to manga drawing on digital media.This 4-session workshop  
     will allow the most passionate to draw on a tablet by learning all the steps  
     in the creation of an illustrated work.
  14h30 > 16h30, mercredis 9 février et 16 mars



                   >    # APPELLE TON BIB !
    Besoin de conseils pour faire une rédaction, réaliser un exposé, préparer un examen en français,              

   histoire ou sciences humaines ? Ton bibliothécaire est là pour te donner un coup de main !  
   À partir de 11 ans.

    Need advice on writing, giving a presentation, preparing for an exam in French, history 
   or the humanities? Your librarian is here to give you a hand! From 11 years old and above

   16h > 18h, mercredis 9 février et 9 mars
 

>    SOIRÉE JEU DE RÔLE SUR TABLE
   Le temps d'une soirée, venez vivre les aventures de héros intrépides dans un monde fictif  

  mais avec de réels partenaires. Débutants ou initiés, partagez cette soirée en famille. À partir de 12 ans
    For an evening, experience the adventures of intrepid heroes in a fictional world but with real            

   partners. Beginners or initiated, share this evening with the family. For 12 years old and above.
   18h30, vendredi 11 février 

>    CAFÉ BABEL
    Lectures d’albums plurilingues en français, arabe, espagnol et italien, pour faire sonner les histoires  

   dans les langues du monde ! De 3 à 6 ans. 
    Plurilingual album readings, in French, Arabic, Spanish and Italian, to make the stories ring out  

   in the languages   of the world! From 3 to 6 years old.
   14h > 15h, mercredis 16 février et 2 mars

>    SOIRÉE E.SPORT
   Des joueurs professionnels, des compétitions drainant des milliers de spectateurs,    

  des sponsors,  des équipes et des commentateurs : le eSport ressemble bien à une  
  discipline sportive comme une autre ! Participez aux tournois sur Mario Kart  
  et League of Legends pour cette première soirée eSport. 

   Professional players, competitions drawing thousands of spectators, sponsors,  
  teams and commentators: eSport looks like a sport like any other!  
  Take part in tournaments on Mario Kart and League of Legends for this first eSport night.

   18h > 23h, vendredi 18 février

>   ATELIER OUTILS GOOGLE
   Vous connaissez Google comme étant un moteur de recherche. Mais savez-vous que c’est      

  également une plateforme proposant des outils gratuits pouvant simplifier votre quotidien ?  
  Ce cycle d’animations vous propose de créer un compte Gmail avec ses multiples options.  
  Puis, seront abordés les outils de communication et de partage comme Google photos, Agenda,        
  Doc, Meet, Drive et bien sûr le Play Store pour le téléchargement des applications.  
  Animations adaptées aux différents supports : smartphone, tablette et ordinateur.  
  Niveau intermédiaire.
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   You know Google as a search engine. But did you know that it is also a platform offering free tools  
  that can simplify your daily life? This animation cycle invites you to create a Gmail account  
  with its multiple options. Communication and sharing tools such as Google photos, Calendar, Doc, 
   Meet, Drive and of course the Play Store for downloading applications will be discussed.  
  Activities adapted to different media : smartphone, tablet and computer. Intermediate level.  

   14h > 15h30, samedis 19 février et 19 mars 

>   ATELIER BD 
      Dans cet atelier dédié à la Bande Dessinée, tu pourras apprendre à écrire ton propre scénario  
      ainsi que tes propres planches dessinées. À partir de 12 ans
   In this workshop dedicated to Comics, you will be able to learn to write your own scenario  

  as well as your own comic strips. From 12 years old and above.
   14h30 > 16h30, samedi 19 février 

>  HISTOIRES POUR LES PETITES OREILLES
  Lecture d’albums pour les tout-petits pour mieux apprivoiser ses émotions. De 0 à 3 ans.
     Story telling to control emotions. From 0 to 3 years old. 
  10h30, mardis 22 février et 1er mars

>  LES ATELIERS DU CONTEUR SPÉCIAL HIVER / YÜL
  Viens écouter des contes d'Hiver tel que Dame Holle des Frères Grimm ou la Reine des Neiges  

 de Hans Christian Andersen puis écrit et illustre ton propre conte sous la neige. À partir de 7 ans
     Come listen to winter tales such as Dame Holle by the Brothers Grimm or the Snow Queen by Hans   

 Christian Andersen, then write and illustrate your own tale under the snow.  
 From 7 years old and above.

  14h30 > 16h30, mercredi 23 février 

> ATELIER POP-UP
  Viens apprendre à créer une carte pop-up ! À partir de 9 ans.
     Come and learn how to create a pop-up card! From 9 years old and above.
  14h30 > 16h30, jeudi 24 février, 3 mars

>    ATELIER NUMÉRIQUE SURF'IN M@G 
       Besoin de se perfectionner sur l’usage d’Internet ? Venez découvrir les outils nécessaires  
       pour se connecter, surfer sur le net en toute sécurité et correspondre avec le monde entier. 
       Need to improve your Internet usage? Come and discover the tools you need to connect,  
       surf the net safely and correspond with the whole world. 
       • Les navigateurs et moteurs de recherche Internet. Internet browsers and search engines.   
          Vendredi 11 mars
       • Le téléchargement de données. Downloading data. Vendredi 18 mars
       • La création d'une boîte mail. The creation of a mailbox. Vendredi 25 mars
         9h30 > 11h
    



       >   ATELIER HAÏKU
       Le haïku est une forme de poésie japonaise très brève, qui permet de noter ses émotions,  
       le moment qui passe. Sans rime, il permet à chacun de s’approprier l’écriture à sa manière.  
       Venez le découvrir en famille ! À partir de 7 ans. 
       Haiku is a very brief form of Japanese poetry, which allows you to note your emotions.  
       Without rhyme, it allows everyone to make writing their own in their own way.  
       Come and discover it with your family! From 7 years old and above.
      14h30 > 16h30, mercredi 23 mars

      Sur inscription - Upon registration. 04 67 94 67 00 
   Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

Musée de l'Éphèbe
>   JEU VIDÉO “APOTHÉON“  

 Jeu d’action héroïque dans l’univers de la mythologie de la Grèce antique. Dès 13 ans.  
 Heroic video action game taking place in the mythological world of ancient Greece.  
 For 13 years old and over.

      Gratuit
      10h > 17h30, tous les jours 

>   JEU VIDÉO “LA STATUE D'ALEXANDRE“ 
     Dans la peau d’un marchand grec, le joueur part dans une aventure virtuelle et archéologique.        
     Dès 8 ans.
 
  Step into the shoes of a Greek merchant and set off on an adventure which is both virtual  

 and archeological. For 8 years old and over.
     Gratuit
     10h > 17h30, tous les jours 

>  JEU VIDÉO “SONG OF THE DEEP” 
     Une plongée dans les profondeurs de l'océan à bord d'un bathyscaphe. Créatures légendaires,  
     énigmes, puzzles… Surmonte les obstacles afin d’aider Merryn, fille de marin,  
     partie à la recherche de son père disparu. Dès 8 ans.

      Immersion in the ocean depths on board a submersible. Legendary creatures, riddles and puzzles...  
      For 8 years old and over. 

     Gratuit
     10h > 17h30, tous les jours 
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>   JEU DE PISTE “LA ROUE TOURNE" 
     Partez à la recherche d’objets cachés et découvrez l'histoire qui s'y rattache.  
     Pensez à amener votre crayon ! Dès 7 ans. Présence d'un adulte obligatoire. 
  Thanks to a wheel of the fate, leave in search of hidden objects and discover their history.  

 Bring your pencil. For 7 years old and over. An adult must be present.
     Gratuit jusqu’à 15 ans. Tarif d’entrée en vigueur pour les adultes 
     10h > 17h30, tous les jours 

>  ATELIER “POTERIE EN FOLIE” 
    Chaque potier fabrique un objet de son choix en argile, représentant un personnage  
    de la mythologie grecque (sous forme de magnets, porte-clés, médaillons, etc.).  
     Les participants pourront ensuite profiter d’une visite ludique en compagnie d’un médiateur               
    culturel. Dès 7 ans.

 Each potter makes an object of his choice in clay, representing a character from Greek mythology  
(in the form of magnets, key rings, medallions, etc.). Participants will then be able to enjoy  
a fun visit accompanied by a cultural mediator. From 7 years old and over

    4,70 €
    10h > 12h15, les mercredis 9, 16, 23 février et 2 mars

  >  ATELIER “PIC ET PIC ET MOSAÏQUE” 
     Visite ludique en première partie, afin  

de découvrir l’Embléma de mosaïque  
et sa légende... En deuxième partie, les enfants 
réalisent eux-mêmes leur propre mosaïque.      
À partir de 7 ans.  
Les parents sont les bienvenus pour accompagner 
leurs enfants tout au long de la matinée.

 The first part is a fun visit to discover the mosaic 
emblem and its legend ... In the second part,  
the children make their own mosaic.  
From 7 years old and over.  
Parents are welcome to accompany their children 
throughout the morning.

   4,70 €
   10h > 12h15, jeudis 10, 17, 24 février et 3 mars

      Infos et réservations 04 67 94 69 60 
   Mas de la Clape. Le Cap d’Agde 



 
Musée AGATHOIS JULES BAUDOU
>  JEU DE PISTE “LA ROSE DES VENTS” 

    Grâce à une rose des vents, oriente ta recherche dans les salles du Musée à la découverte  
    d’objets mystérieux qui te révéleront leur histoire. Dès 7 ans.  
 Using a wind rose, direct your search through the museum’s rooms to discover mysterious objects 

which will reveal their history to you. From 7 years old and above. Free until 15 years old.  
Current admission rates apply for adults

    Gratuit jusqu’à 15 ans ; tarif d’entrée en vigueur pour les adultes
    10h > 17h, du mardi au samedi 

>  JEU DE PISTE “CORSAIRES ET PIRATES... EN COURSE” 

    Une bande de pirates a pris d’assaut la pinque barque “La Sylvie” et s’est emparée  
    d’une somme considérable d’or. Retrouve leur piste et déjoue les pièges qu’ils ont semés.  
    Dès 7 ans.  
 A band of pirates has captured the ship and stolen the gold. Follow the trail and evade the trap 

which they have set. For 7 years old and over. Free until 15 years old.  
Current admission rates apply for adults

    Gratuit jusqu’à 15 ans. Tarif d’entrée en vigueur pour les adultes
    10h > 17h, du mardi au samedi 

 Infos et réservations 04 67 94 92 54 
5, rue de la Fraternité. Agde

À LA MJC 
>  ATELIER CUISINE  
    “LA COMPAGNIE DU GOÛT”  
 
    Accompagné du cuisinier professionnel,       
    Antoine, découvrez techniques, méthodes  
    et trucs et astuces pour réussir vos plats.
    
    Cooking workshop. Accompanied by the pro-        
    fessional cook, Antoine, discover techniques,  
    methods and tips and tricks for successful dishes.
    Samedi 19 février, 10h : filet mignon de porc  

au Maroilles 
Samedi 19 mars, 10h : risotto à l’italienne 
Participation de 2 € + fourniture 

 Inscription 04 67 94 69 10 
Espace André Malraux. 5 rue Mirabeau. Agde

8 > DECOUVERTES



       
  

EXPOS À DÉCOUVRIR

  
Galerie de la Perle Noire
> “TERRE“   

Lors de cette exposition, les ateliers et la Galerie de la Perle Noire valorisent les créations et les sculp-
tures céramiques de Roger et Jacotte Capron en s’intéressant à la terre. Qu’il s’agisse de matière, 
couleur, symbolique, énergie, que leur inspire l’élément terre ? Une diversité de pratiques et d’expres-
sions inédites. Dès les années 1950, la réputation de Roger et Jacotte Capron est établie au niveau 
international, avec leur production de mobilier et objets d’art en céramique. Avec son épouse Jacotte, 
ils contribuent à inventer l’esthétique des années 50, nourrie d’une tradition céramique séculaire, 
inspirée par la Méditerranée.

 
During this exhibition, the ateliers and the Galerie de la Perle Noire showcase 
Roger and Jacotte Capron’s ceramic creations and sculptures by taking an 
interest in the terracotta. Whether it is matter, color, symbolism, energy, what 
does the terracotta element inspire in them? A variety of unique practices  
and expressions. From the 1950s the reputation of Roger and Jacotte Capron 
was established internationally, with their production of ceramic furniture  
and works of art. With his wife Jacotte, they help invent the aesthetics of the 
1950s, nourished by a secular ceramic tradition, inspired by the Mediterranean.

    Jusqu’au vendredi 29 avril 2022

 Entrée libre. Free entrance 
10h > 12h / 14h > 18h, du mardi au samedi  
Infos Métiers d’Art 04 67 26 94 12 - 6, place Molière. Agde



 
 

 
    

Îlot Molière
  > “PHARES DU LANGUEDOC-ROUSSILLON” 

Entre le phare du Fort de Brescou, la “Tour des Anglais”  
sur le Mont Saint-Loup et ceux qui “surveillent la mer,  
signalent la côte” à l’embouchure du port du Cap d’Agde  
ou à celle de l’Hérault, Agde possède de nombreux ouvrages. 
Mais connaissez-vous les autres phares du Languedoc-Roussillon ? 
Cette exposition proposée en partenariat avec la DRAC (Direction 
Régionale des Affaires Culturelles) et l’association “La Passerelle” 
vous propose d’en apprendre davantage sur le rôle, la définition, 
la typologie ou encore l’histoire des phares de notre littoral.

  “The Languedoc Roussillon’s lighthouse” exhibition.  
Between the Fort de Brescou lighthouse, the “Tour des Anglais” on Mont Saint-Loup and those who 
“watch the sea, signal the coast” at the Cap d'Agde’s port entrance or at the Hérault, Agde has many 
lighthouses. But do you know the Languedoc-Roussillon’s other lighthouses? This exhibition invites you 
to learn more about the role, definition, typology or even the history of the lighthouses on our coast.

 Jusqu'au vendredi 29 avril 2022

 Entrée libre, aux horaires d’ouverture de l’Îlot Molière.  
Free entrance during the opening time of the Ilot Molière 
Infos Mission Patrimoine Littoral 06 45 82 46 14 - Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise. Agde

9 > DECOUVERTES

 Musée de l'Éphèbe 
   > ”FORTUNE À BORD !”CHRONIQUE DE LA JEANNE-ELISABETH   

Avec les dépôts du DRASSM et les prêts de la Bibliothèque Nationale de France, du Musée  
de l’Armée et des Archives Départementales de l’Hérault. Ce navire de commerce suédois  
parti de Stockholm, passa par la région bordelaise, Lisbonne et Cadix avant de couler au large  
de Palavas le 14 novembre 1755. À son bord, des marchandises provenant des quatre coins  
du monde... et dissimulé dans des sacs de blé, un trésor de 24 360 pièces d’argent, battues  
en Amérique du Sud.

 
With the deposits of the DRASSM and the loans of the National Library of France, the Museum  
of the Army and the Departmental Archives of the Hérault. This Swedish merchant ship left Stockholm, 
passed through the Bordeaux region, Lisbon and Cadiz before sinking off Palavas on November 14th, 
1755. On board, goods from around the world ... and hidden in sacks of wheat, a treasure  of 24,360 
silver coins, beaten in South America.  
Tarif d’entrée en vigueur - Current admission rates apply.  
Infos 04 67 94 69 60 
10h > 17h30, du lundi au vendredi et 10h30 > 17h les week-ends. 
Mas de la Clape. Le Cap d’Agde



                    

  Musée Agathois Jules BAUDOU 
 >  7ème  ÉDITION DE  “L’ART EN COURS”  

AVEC “ARBRE GÉNÉALOGIQUE DE LA CULTURE OCCITANE”  
Arbre généalogique dessiné de la culture occitane  
par Jean-Charles Couderc en partenariat avec le CIRDOC -  
Institut Occitan de Cultura.

 
Occitan culture’s family tree drawn by J-C Couderc in partnership  
with CIRDOC Institut Occitan de Cultura.

    Jusqu’au dimanche 15 mai 2022 

    Tarif d’entrée en vigueur - Current admission rates apply 
Infos 04 67 94 82 51  
10h > 17h, du mardi au samedi et les 1ers dimanches du mois.  
5, rue de la Fraternité. Agde

Médiathèque Agathoise 
 >  “HORS CADRES”       

Tirages photographiques d'Eric Bouvet, 
grand-reporter. Le chasseur d'images crues 
doit concilier deux réalités antagonistes : 
aimer le monde et le montrer tel qu'il est.  
"En 1985, j'immortalise la petite Omeyra,  
une jeune colombienne coincée par une coulée 
de boue, que les secouristes ne peuvent 
dégager. Elle mourra pourtant bientôt,  
mais pas devant mes yeux.  
Je n'ai saisi que la vie avant le drame".

 Photographic prints by Eric Bouvet, grand 
reporter. The hunter of raw images must reconcile two antagonistic realities: to love the world 
and to show it as it is. ”In 1985, I immortalized little Omeyra, a young Colombian woman trapped 
by a mudslide, that the rescuers could not release. Yet she will die soon, but not in front of my 
eyes. I only understood life before the tragedy."

 Vendredi 25 mars, 18h30 : vernissage à l'issue de la rencontre avec le grand-reporter   
Du mardi 15 mars au samedi 2 avril 2022 

 Entrée libre. Infos 04 67 94 67 00 
10h > 18h, les mardis, mercredis, jeudis et samedis et 14h > 18h, les vendredis 
Place du Jeu de Ballon. Agde



                    

10 > DECOUVERTES

Espace Molière
  
>  “INÉPUISABLES ET GÉNÉREUX“ 

Créations de Gérard Adde qui a choisi comme matière première 
un cryptogramme extrait du roman “La Jangada” de Jules 
Verne. Une sorte d’écriture abstraite pas très éloignée de nos 
SMS et autres messages courts rédigés rapidement au clavier 
d’un téléphone ou d’un ordinateur. Il présente des œuvres  
qui donnent l’impression d’un flux. Il y fait référence au littoral 
et au patrimoine agathois (la Belle Agathoise, la “Perle Noire”, 
les trois eaux...). La sérigraphie est sa technique de prédilection. 
Face au flux constant des informations, l’artiste rêve d’un présent 
inépuisable et généreux.

Creations by Gérard Adde who chose as raw material a cryptogram 
taken from the novel “La Jangada” by Jules Verne. A kind of  
abstract handwriting not far from our texts and other short  
messages written quickly on the keypad of a phone or a computer.  
t presents works that give the impression of a flow.  
He refers to the coast and the Agathois heritage (the Belle Aga-
thoise, the “Black Pearl”, the three waters ...). Screen printing  
is his favorite technique. Faced with the constant flow of information, 
the artist dreams of an inexhaustible and generous present.

    
Jeudi 3 février, à 18h30 : vernissage en présence de l’artiste.

 Samedi 26 février à 15h : visite grand public donnée par l’artiste.  
    Gratuit. Sur inscription 
 Du jeudi 3 février au mercredi 16 mars 2022 

 Entrée libre - Free entrance. Infos 04 67 32 35 76 - 04 67 94 65 80 
10h > 12h et 14h > 18h, du mardi au samedi. Place Molière. Agde



 

  

FÉVRIERFÉVRIER
 JUSQU'AU 12 FÉVRIER
> Tennis - Open de la Ville d’Agde

	 Tournoi	officiel	indoor,	ouvert	à	tous	les	joueurs	licenciés	
hommes	et	femmes	de	non	classé	à	première	série	
française.	Des	finales	de	haut	niveau	pour	le	plus	
grand	plaisir	des	amateurs	de	la	petite	balle	jaune.	

 Indoor tennis tournament for men and women licensees, 
with high level finals.

 Entrée libre pour les spectateurs. Infos 04 67 01 03 60 
Centre International de Tennis. Avenue de la Vigne.  
Le Cap d’Agde

 JEUDI 3 FÉVRIER
> Séance “ Le Club” : “Tous en scène”
	 Comédie	de	Vincente	Minnelli,	présentée	par	le	Lycée	

Auguste	Loubatières.	Projection	suivie	d’une	discussion.	
 Film screening followed by a discussion.
 5,50 €. Infos 04 67 00 02 71 - www.cineagde.com 

18h15. Cinéma Le Travelling. Rue des Tuileries. Agde

 VENDREDI 4 FÉVRIER
> Concert-rencontre “Louis Winsberg trio”
	 Louis	Winsberg,	infatigable	voyageur,	musicien 

inclassable,	poursuivi	par	sa	soif	de	rencontres	 
et	de	partages	qui	lui	ont	fait	tremper	ses	notes	dans	
toutes	les	plus	nobles	fragrances,	telles	que	le	jazz	
fusion,	le	be-bop	et	un	flamenco	aux	riches	influences	
arabo-andalouses.	La	rencontre	inédite	qu’il	nous	
propose,	confrontera	la	guitare	à	son	lointain	ancêtre	
africain,	le	oud,	magnifié	par	Amin	Al	Aiedy,	dans	la	
complicité	des	grooves	sophistiqués	de	Patrice	Héral. 
N’hésitez	pas	une	seconde	à	embarquer	avec	ce	trio	 
magnifique,	formule	emblématique	autorisant	toutes	
les	audaces	aux	aventuriers-improvisateurs.

 The unprecedented encounter Louis Winsberg offers us, 
will confront the guitar with its distant African ancestor, 
the oud, magnified by Amin Al Aiedy, in the complicity  
of the sophisticated grooves of Patrice Héral.  
Don’t hesitate to embark with this magnificent trio.  
Upon registration. 
 
9 € ; 4,50 €. Sur réservation 04 67 94 65 80  
21h. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

 DIMANCHE 6 FÉVRIER 
> Atelier Sophrologie  

“Développer sa capacité de détente”
	 Animé	par	Hélène	Labrousse.	
 Sophrology “Develop its relaxation capacity”
 18 € séance d’1h30 ;  

supplément accès Spa de 2h30 : 10 €.  
Sur inscription 06 30 82 26 21 
9h30. Centre Aquatique de l'Archipel.  
Chemin de Notre-Dame à Saint-Martin. Agde

> Les dimanches en famille à la Cité de l’Eau
	 Parcours	ludiques,	petites	animations	et	matériel	 

à	disposition.	Dès	6	ans.	
 Fun trails, short activities and inflatables.  

For 6 years old and over.
 Tarifs d’entrée en vigueur. Info 04 67 35 32 00 

9h30. Centre Aquatique de l'Archipel.  
Chemin de Notre-Dame à Saint-Martin.  
Agde

 MERCREDI 9 FÉVRIER 
> Café-philo - Existentialisme
 Animé par Jean-Paul Colin. 
 Free. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 10  

http://cafe-philo.eu 
18h30. MJC. 5 rue Mirabeau. Agde

 SAMEDI 12 FÉVRIER
> Goûter histoire de l’Art  

“La 2ème Renaissance française”
	 Sous	le	règne	d'Henri	II	et	de	ses	successeurs,	 

se	développe	en	France,	la	seconde	phase	de	la	
Renaissance	qui	adopte	dans	les	arts	une	élégance	
raffinée	et	théâtralisée.	Projection	commentée	suivie	
d'un	goûter	participatif.



 
   

 Texts reading “Painters and words”. Two painters, Berthe 
Morisot and Paul Cézanne through two writters’ texts, Emile 
Zola and Mika Biermann.  
Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

 SAMEDI 26 FÉVRIER
> Dîner-spectacle avec ABS Gym
 49 €. Sur réservation 04 67 26 82 82
 20h30. Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As.  

Le Cap d’Agde

 SAMEDI 26  
& DIMANCHE 27 FÉVRIER

> Karaté   
Open et Championnat d’Occitanie

	 Organisés	par	la	Fédération	Française	de	Karaté	
et	disciplines	associées	réunissant	environ	500	
compétiteurs	regroupant	les	435	clubs	de	la	région	
Occitanie.	

 Horaires et tarifs, se renseigner 04 67 94 65 64 
Palais des Sports.  
Boulevard des Hellènes.  
Agde

      11 > AGENDA

  

 “The 2nd French Renaissance”. Under the reign of Henri II 
and his successors, the second phase of the Renaissance 
developed in France, which adopted a refined  
and theatrical elegance in the arts. Commented screening 
followed by a participatory snack. Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
15h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

 SAMEDI 19 FÉVRIER
> Aqua’sophrologie
		 Séance	de	“Sophr’Eau”	animée	par	le	cabinet	 

de	sophrologie	Hélène	Labrousse.	La	sophrologie	
aquatique	est	une	pratique	axée	sur	un	plus	grand	
lâcher-prise	mental	et	corporel	grâce	à	des	mouvements	
et	des	exercices	en	lien	avec	l’eau.

 Aquatic sophrology is a practice focused on greater 
mental and bodily letting go through movements  
and exercises related to water.

 18 € ; supplément accès Spa 10 €.  
Sur inscription 06 30 82 26 21 
13h30 > 14h15. Centre Aquatique de l'Archipel. 
Chemin de Notre-Dame à Saint-Martin. Agde

 DIMANCHE 20 FÉVRIER
> Compétition de Sauvetage Sportif 

Sports Rescue Competition
 Horaires et tarifs, se renseigner :  

04 67 00 05 32 - 04 67 35 32 00 
Centre Aquatique de l'Archipel.  
Chemin de Notre-Dame à Saint-Martin. Agde

 VENDREDI 25 FÉVRIER
> Théâtre Kamishibaï 
	 Le	Kamishibaï	signifie	littéralement	“jeu	théâtral	 

en	papier”.	Il	se	rapproche	du	théâtre	de	Guignol,	 
mais	avec	des	images	à	la	place	des	marionnettes.	 
De	3	à	6	ans.	

 Kamishibaï literally means “paper theatrical play”.  
Similar to the Guignol Theater, but with images instead  
of puppets. From 3 to 6 years old. Upon registration

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
10h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

>  Lectures de textes  
“Des peintres et des mots” 

 Lecture par Philippe Poulain, “La Librairie à côté”.
Un	partage	à	haute	voix	de	ce	que	les	mots	peuvent	
donner	à	voir	et	à	sentir	de	la	peinture	et	du	travail	
des	peintres.	Deux	peintres,	Berthe	Morisot	et	Paul	
Cézanne	à	travers	les	textes	de	deux	écrivains,	Emile	
Zola	et	Mika	Biermann.



 
   

     

 MERCREDI 2 MARS
> Les Olympiades enfants
	 Des	équipes	composées	de	4	enfants	seront	définies	

afin	de	participer	à	de	multiples	activités	aquatiques	
et	nautiques.	Pendant	ce	temps,	les	parents	qui	auront	
inscrit	leurs	enfants	bénéficieront	d’un	moment	 
de	détente	au	Spa	avec	une	remise	de	7	€.

 Teams of 4 children will be defined in order to participate 
in multiple aquatic and nautical activities. During this time, 
parents who have registered their children will enjoy  
a moment of relaxation at the Spa with a discount of 7 euros.

 10 € / enfant. Entrée Spa 10 € au lieu de 17 €  
pour les parents. Sur inscription 04 67 35 32 00 
15h30 > 17h30. Centre Aquatique de l'Archipel.  
Chemin de Notre-Dame à Saint-Martin. Agde

 JEUDI 3 MARS
> Café patrimoine “Sous la mer, les richesses 

naturelles du littoral agathois”
	 Avec	Marine	et	Renaud	de	la	Direction	du	Milieu	Marin	

de	la	Ville	d'Agde,	découvrez	la	biodiversité	de	l'Aire	 
Marine	Protégée	de	la	Côte	Agathoise	(site	Natura	
2000)	et	de	la	Réserve	marine	du	Roc	de	Brescou. 
Herbiers	de	posidonies,	récifs	de	coralligène,	milieux	
sableux,	dauphins,	poissons,	coquillages	et	crustacés 
seront	au	menu.	Les	actions	concrètes	de	protection,	
de	gestion	durable,	de	restauration	et	d'ingénierie	éco-
logique	de	toutes	ces	richesses	seront	aussi	évoquées.

 With Marine and Renaud from the Agde Marine Environment 
Department, discover the biodiversity of the Agde Marine 
Protected Area Coast (Natura 2000 site) and of the Roc  
de Brescou Marine Reserve. 
Posidonia meadows, coralligenous reefs, sandy environ-
ments, dolphins, fish, shellfish and crustaceans ...  
will be on the menu. Concrete actions for the protection, 
sustainable management, restoration and ecological  
engineering of all these riches will also be discussed.  
Free. Under registration.

 Gratuit. Sur réservation auprès de la Mission Patrimoine 
Littoral 06 45 82 46 14 
18h. Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise. 
Agde

 VENDREDI 4 MARS
> Théâtre Kamishibaï 
	 Le	Kamishibaï	signifie	littéralement	“jeu	théâtral	en	pa-

pier”.	Il	se	rapproche	du	théâtre	de	Guignol,	mais	avec	
des	images	à	la	place	des	marionnettes.	De	3	à	6	ans.	

MARSMARS      

 Kamishibaï literally means “paper theatrical play”. Similar 
to the Guignol theater, but with images instead of puppets. 
From 3 to 6 years old. Upon registration

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
10h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. 
Agde

 SAMEDI 5 & DIMANCHE 6 MARS
> Salon “Archipel du Bien-Être”

	 Déconnectez	le	temps	d’un	week-end	et	ressourcez-vous	
lors	de	ce	salon.	Démonstrations,	stands,	conférences	
et	ateliers	avec	Feng	shui,	sophrologie,	massages,	
esthétique,	mandala,	yoga,	danse,	Pilates,	méditation…	
et	de	nombreuses	surprises.

 Logout for a weekend and recharge your batteries during 
this tradeshow. Demonstrations, stands, conferences and 
workshops with Feng Shui, sophrology, massages , beauty 
treatments, yoga, danse, Pilates, meditation … And many 
surprises.

 2 €. Infos Comité des Fêtes d’Agde et du Cap d’Agde 
www.facebook.com/agdecomitedesfetes 
10h > 19h. Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. 
Agde

 DIMANCHE 6 MARS
> Les dimanches en famille  

“La fête des grands-mères à la Cité de l’Eau”
	 Parcours	ludiques,	petites	animations	et	matériel	

à	disposition.	Dès	6	ans.	Une	surprise	sera	offerte	
à	toutes	les	grands-mères	accompagnées	de	leurs	
petits	enfants.

 Fun trails, short activities and inflatables. A surprise will 
be offered to all grandmothers accompanied by their 
grandchildren. For 6 years old and over. 

 Tarifs d’entrée en vigueur. Info 04 67 35 32 00 
9h30. Centre Aquatique de l'Archipel.  
Chemin de Notre-Dame à Saint-Martin. Agde



 
   

    12 > AGENDA

 Screening and discussion "Women of power in Antiquity 
and today". A crossed look at these women who knew 
how to play an important role during the ancient period 
as well as today.

 Entrée gratuite pour les femmes toute la journée.  
Sur réservation 04 67 94 69 60 
Mas de la Clape. Le Cap d’Agde  

 - Musée Agathois 
10h30 et 14h30 : visite commentée “La Belle Agathoise”.

	 Nombreux	sont	les	voyageurs	qui,	au	XIXème	siècle,	
ont	loué	la	beauté	des	femmes	d’Agde.	La	visite	
s’articule	autour	d’une	quête	de	cette	beauté	au	
travers	du	caractère	et	des	différents	éléments	 
de	leur	costume.

 Many travelers in the 19th century praised the beauty  
of the women living in Agde. The visit revolves around 
a quest for this beauty through character and the different 
elements of their costume.

 Entrée gratuite pour les femmes toute la journée. 
Sur réservation 04 67 94 92 54 
5, rue de la Fraternité. Agde

 MERCREDI 9 MARS 
> Café-philo “Logique Mathématique(s)”
	 Animé	par	Jean-Paul	Colin.	Free. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 10   

http://cafe-philo.eu 
18h30. MJC. 5 rue Mirabeau. Agde

 JEUDI 10 MARS 
> Séance “Le Club” : “ Sans toit ni loi”
	 Drame	social	d’Agnès	Varda,	présenté	par	Les	Amis	

du	Club.	Projection	suivie	d’une	discussion.	
 Film screening followed by a discussion.
 5,50 €. Infos 04 67 00 02 71 - www.cineagde.com 

18h15. Cinéma Le Travelling. Rue des Tuileries. Agde 

> Spectacle “La danse de l’Invisible” 
	 Par	la	Compagnie	“De	Porte	en	Scène",	avec	Éva	Degois,	

chorégraphe	et	danseuse,	Cécile	Roux,	musique	
et	présence	scénique	et	Éva	Debreceni,	artiste	
pluridisciplinaire.	Spectacle	chorégraphique	visant	
à	donner	corps	à	un	langage,	exprimé	au	travers	 
du	mouvement,	du	son	et	de	l’art	plastique.	

 Choreographic show aimed at giving body to a language, 
expressed through movement, sound and plastic art.

 4,50 € ; 2,50 €. Sur réservation 04 67 94 65 80 
18h30. Médiathèque Agathoise 
Place du Jeu de Ballon.  
Agde 

 DU LUNDI 7 AU VENDREDI 11 MARS 
> Bourse aux vêtements printemps enfants          
	 De	la	grossesse	à	12	ans,	accessoires	bébé	et	matériel	 

de	puériculture...	
 Stock exchange of spring children clothes sale,  

until 12 years old. Free entrance
	 -	Dépôts	- Deposit : lundi, 8h > 17h,	sur	rendez-vous	 

-	Ventes	-	Sale : mardi, 14h > 18h,	mercredi, 9h > 18h   
-	Remboursement	et	remise	des	invendus	 
- Reimbursement : vendredi, 13h > 16h

 Entrée libre. Infos Association BADJ 06 17 22 33 36 
Salle des Fêtes. Rue Brescou. Agde

 MARDI 8 MARS
> Journée des droits de la femme

 - Musée de l’Éphèbe 
14h > 16h30 : visite des collections 
Visite	guidée	allant	de	l’Antiquité	à	la	période	moderne	
sous	forme	de	microcapsules.	Les	femmes	sont	
invitées	à	ramener	et	déposer	un	objet,	une	illustration,	
un	texte,	etc.	représentant,	pour	elles,	leur	féminité,	leur	
courage,	leur	force	et	leur	combat.	Une	fois	rassemblés,	
tous	ces	“attributs	féminins”,	constitueront	la	création	
d’une	œuvre	originale	et	unique	!	En	parallèle,	une	
sélection	d’iconographies	célébrera	les	droits	acquis	
par	les	femmes	dans	le	monde.

 Guided tour from Antiquity to the modern period in the 
form of microcapsules. Women are invited to bring back 
and drop off an object, illustration, text, etc. representing, 
for them, their femininity, their courage, their strength and 
their fight. Once put together, all these "feminine attributes" 
will constitute the creation of an original and unique work! 
At the same time, a selection of iconographies will celebrate 
the rights acquired by women around the world.

 17h15 : projection et échange  
“Les femmes de pouvoir de l’Antiquité et d’aujourd’hui”. 

	 Regard	croisé	sur	ces	femmes	qui	ont	su	jouer	un	rôle	
important	durant	la	période	antique	comme	actuelle.	



 
    

  

DU JEUDI 10 AU SAMEDI 12 MARS
> Golf  “Grand Prix du Cap d’Agde”

	 Les	meilleurs	joueurs	français	amateurs	réunis	sur	le	
parcours	du	Golf	International	du	Cap	d’Agde	qui	s’im-
pose	aujourd’hui	comme	l’un	des	plus	prisés	du	Sud	 
de	la	France.

 Tarifs et horaires, se renseigner 04 67 26 54 40 
Golf International. 4 avenue des Alizés. Le Cap d’Agde

 VENDREDI 11 MARS 
> Lectures de textes  

“Des peintres et des mots ” 
 Lecture par Philippe Poulain, La Librairie A côté.  

Un	partage	à	haute	voix	de	ce	que	les	mots	peuvent	
donner	à	voir	et	à	sentir	de	la	peinture	et	du	travail	 
des	peintres.	Mois	de	la	poésie.	De	Baudelaire	à	Prévert,	
quand	les	poètes	parlent	des	peintres.	

 Texts reading “Painters and words”. Poetry’s month. From 
Baudelaire to Prévert, when the poets talk about painters. 
Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

 DIMANCHE 13 MARS 
> Atelier Sophrologie “Je le vaux bien”
	 Animé	par	Hélène	Hélène	Labrousse.	
 Sophrology “I’m worth it” 
 18 € séance d’1h30 ; supplément accès Spa 10 €.  

Sur inscription 06 30 82 26 21 
9h30. Centre Aquatique de l'Archipel.  
Chemin de Notre-Dame à Saint-Martin. Agde

 DIMANCHE 13 MARS
> Cirque - Mime “ Rien à dire” 

 De et avec Leandre Ribera.
	 Depuis	plus	de	20	ans,	Leandre	Ribera	fait	le	tour	du	

monde	avec	son	humour	chargé	de	poésie,	s’inspirant	
du	cinéma	muet,	du	mime,	du	geste	et	de	l’absurde.	
Ce	personnage	drôle	et	attachant	nous	ouvre	les	portes	
de	sa	maison,	une	maison	sans	mur.	Une	bâtisse	
bien	étrange,	peut-être	hantée,	avec	des	monstres	
dans	les	placards,	une	table	forcément	bancale,	 
une	chaise	bringuebalante,	des	lampes	farouches...	 
Tout	un	monde	fait	de	déséquilibres	et	de	rires.	 
À	partir	de	7	ans.

 From 7 years and above. For more than 20 years, 
Leandre Ribera has toured the world with his poetic 
humor, drawing inspiration from silent cinema, mime, 
gesture and the absurd. This funny and endearing 
character opens the doors of his house to us, a house 
without walls. A very strange building, perhaps haunted, 
with monsters in the cupboards, an inevitably wobbly 
table, a rattling chair, fierce lamps ... A whole world made 
up of imbalances and laughter. From 7 years and above.

 De 8 € à 20 €.  
Infos et réservations Direction des Affaires Culturelles 
04 67 94 65 80 
17h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. 
Rond-Point du Carré d’As. Le Cap d’Agde



 
   

       13 > AGENDA

 Samedi 26 mars, 14h30 > 16h30 : ateliers d’écriture 
	 Animé	par	l’écrivain	Marcel	Camill’.	Qu’est-ce	que	

l’ici,	le	maintenant,	le	fugace	?	Autant	d’aspects	que	
peut	revêtir	"L’éphémère".	Venez	partager	un	moment	
d’écriture	en	toute	simplicité	:	carpe	diem	!	 
À partir de 11 ans.

 Hosted by writer Marcel Camill’. What is the here, the now, 
the fleeting? So many aspects that "The Ephemeral" can 
take on. Come and share a moment of writing with ease: 
carpe diem ! From 11 years old and above. 
Upon registration

 Gratuit 
Sur réservation 04 67 94 67 00 
Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon.  
Agde 

 VENDREDI 18 MARS
> Rencontre d'auteur  

“De commissaire à auteure de romans noirs…” 
	 Danielle	Thiéry	est	une	auteure	de	romans	policiers	

mais,	avant	de	vivre	de	sa	plume,	elle	a	été	une	des	
premières	femmes	de	l'histoire	de	la	police	française	
à	décrocher	le	grade	de	commissaire	divisionnaire.	
Passionnée	par	le	polar	et	les	ambiances	noires,	
Danielle	Thiéry	explore	à	travers	ses	livres	les	réalités	
d'un	métier	aux	règles	impitoyables.	Ses	romans	sont	
bien	documentés	et	s'appuient	sur	son	vécu.	Elle	est	
également	auteure	de	scénarios	à	destination	de	la	
télévision.

 Danielle Thiéry is an author of detective novels but, 
before living off her pen, she was one of the first women 
in the history of the French police force to obtain the rank  
of divisional commissioner. Passionate about crime 
fiction and dark atmospheres, Danielle Thiéry explores 
through her books the realities of a profession with ruth-
less rules. Her novels are well documented and are based 
on his experience. She is also the author of television 
scripts. Upon registration

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

 DU VENDREDI 18  
AU DIMANCHE 20 MARS

>  Le Village Naturiste fête la Saint-Patrick
	 Animations	et	musiques	irlandaises.
 Infos UPTN 06 09 71 50 69 

Toute la journée. Village Naturiste (accès règlementé).  
Le Cap d’Agde 

  

 DU MERCREDI 16  
AU SAMEDI 26 MARS

> 24ème Edition du Printemps des Poètes  
“L’Ephémère”

 Mercredi 16 mars, 14h30 > 16h30 :  
atelier “Poésie de papier”

 Un	atelier	tout	en	poésie	pour	apprendre	à	créer	 
ses	propres	sculptures	avec	du	fil	et	du	papier.	 
À partir de 9 ans

 A workshop full of poetry to learn how to create  
your own sculptures with thread and paper.  
From 9 years old and above. Free. 

 Gratuit
 Samedi 19 mars, 16h > 17h : spectacle "Paroles sans 

paroles, poésie dansée et jeu burlesque autour de Prévert" 
	 Avec	la	Compagnie	“Singulier	Pluriel”.	Un	univers	

mirifique	qui	joue	avec	les	mots,	les	gestes,	les	signes	
autour	des	poèmes	de	Jacques	Prévert	avec	une	toile	de	
fond	inspirée	par	René	Magritte,	le	cinéma	muet	et	le	
surréalisme.	À partir de 8 ans

 With the Compagnie “Singulier Pluriel”. A wonderful universe 
that plays with words, gestures, signs around the poems 
of Jacques Prévert with a backdrop inspired by René Magritte, 
silent cinema and surrealism.  
From 8 years old and above. 

 4,50 € ; 2,50 €
 Mercredi 23 mars, 14h30 > 16h30 : atelier Haïku 
	 Le	haïku	est	une	forme	de	poésie	japonaise	très	brève,	

qui	permet	de	noter	ses	émotions,	le	moment	qui	
passe.	Sans	rime,	il	permet	à	chacun	de	s’approprier	
l’écriture	à	sa	manière.	Venez	le	découvrir	en	famille	!	

 Haiku is a very brief form of Japanese poetry, which allows 
you to note your emotions, the moment that passes.  
Without rhyme, it allows everyone to make writing their 
own in their own way. Come and discover it with your family! 
From 7 years old and over.

 À partir de 7 ans 
Gratuit



 
   

  

 DIMANCHE 20 MARS
> Orchestre symphonique Agapé  

“Concert Beethoven”

	 Sous	la	direction	de	François	Durand.	Au	programme,	
Ouverture	d’Egmont,	VIIème	Symphonie	et	1er	Mouvement	
de	la	Xème	Symphonie,	reconstitué	par	Barry	Cooper.

 18 € ; 16 € ; gratuit - de 12 ans, collégiens et lycéens. 
Réservations à l’Office de Tourisme du Cap d’Agde, 
Bulle d’Accueil. Infos 06 98 47 90 15 
15h30. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée.  
Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 VENDREDI 25 MARS
> Rencontre avec Eric Bouvet, grand-reporter 

“Quarante ans de photojournalisme”
 "Témoigner et s'interroger, questionner le public  

et le bousculer, tel est mon rôle depuis quarante ans".
En	1969,	âgé	de	8	ans,	Éric	Bouvet	est	réveillé	par	ses	
parents	pour	regarder	les	premiers	pas	de	l’homme	
sur	la	lune.	Les	images	resteront	gravées	en	sa	mé-
moire.	Une	douzaine	d’années	plus	tard,	il	en	fait	son	
cheval	de	bataille.	Il	devient	photojournaliste	et	couvre	
les	plus	grands	événements	marquants	de	l’humani-
té.	Ses	reportages	sont	publiés	dans	les	plus	grands	
magazines	internationaux	et	son	travail	a	été	récompensé	 
par	de	nombreux	prix.	Vernissage de l’exposition 
“Hors cadre” à l'issue de la rencontre. 

 "To testify and question oneself, to question the public 
and to jostle it, it has been my role for forty years". 
In 1969, aged 8, Éric Bouvet was woken up by his parents 
to watch man's first steps on the moon. The images will 
remain engraved in his memory. A dozen years later, he 
has made it his hobbyhorse. He became a photojournalist 
and covered the biggest milestones of humanity.  
His reports are published in major international magazines 
and his work has won numerous awards. Opening of the 
exhibition "Out of frame" at the end of the meeting. 
Upon registration.

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise. Pl. Jeu de Ballon. Agde

 SAMEDI 26 MARS
> Aqua’sophrologie
 Séance	de	“Sophr’Eau”	animée	par	le	cabinet	 

de	sophrologie	Hélène	Labrousse.	La	sophrologie	
aquatique	est	une	pratique	axée	sur	un	plus	grand	
lâcher-prise	mental	et	corporel	grâce	à	des	mouve-
ments	et	des	exercices	en	lien	avec	l’eau.	

 Aquatic sophrology is a practice focused on greater 
mental and bodily letting go through movements 
and exercises related to water.

 18 € ; supplément accès Spa 10 €.  
Sur inscription 06 30 82 26 21 
13h30 > 14h15. Centre Aquatique de l'Archipel.  
Chemin de Notre-Dame à Saint-Martin. Agde

 > Goûter histoire de l’Art “L'architecture 
médiévale dans l'Hérault et le Gard”

 Au	travers	d'églises,	d'abbayes,	de	châteaux	 
et	de	cités,	venez	apprécier	l'histoire	des	monuments	
et	le	vocabulaire	employé	pour	décrire	l'architecture	
du	Moyen-Age.	Projection	commentée	suivie	 
d'un	goûter	participatif.

 Through churches, abbeys, castles and cities, we will 
appreciate the history of monuments and the vocabulary 
used to describe the architecture of the Middle Ages. 
Commented screening followed by a participatory snack. 
Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
15h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

> Dîner-spectacle d’illusion “Métamorphose”
 Spectacle	de	grandes	illusions	avec	Dorian	Maknamara
 49 €. Sur réservation 04 67 26 82 82 

20h30. Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As. 
Le Cap d’Agde



 
   SAMEDI 26 & DIMANCHE 27 MARS

> 1er salon du vinyle et de la musique

 Un	nouveau	rendez	vous	pour	les	passionnés	de	mu-
sique	qui	enchantera	les	mélomanes	et	les	amateurs	
de	gros	disques	noirs.	 
Bourse	au	vinyles,	rencontres-dédicaces,	exposition,	
performance	artistique,	DJ	sets	,	concerts,	apéro	dinette	
et	autres	surprises. 
Un	week-end	dédié	à	la	musique	et	à	la	convivialité. 
 
Une	partie	des	bénéfices	sera	reversée	à	l'association	
du	Ballon	du	Bonheur	qui	œuvre	pour	les	enfants	 
défavorisés.

 A new rendez-vous for music lovers that will enchant 
music lovers and lovers of big black records. 
Vinyl scholarship, book signing, exhibition, artistic perfor-
mance, DJ sets, concerts, happy hour dinner and other 
surprises. A weekend dedicated to music and conviviality.

 Part of the profits will be donated to the “Ballon du Bonheur” 
association for children disadvantaged.

 2 €. Infos : 06 61 36 25 58 
10h > 22h, le samedi 
10h > 20h, le dimanche 
Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945.  
Agde

       14 > AGENDA

 SAMEDI 26 MARS
> Théâtre - Comédie policière  

“Les Voyageurs du crime” 

 De Julien Lefebvre. 
Avec Stéphanie Bassibey, Marjorie Dubus, Céline Duhamel, 
Pierre-Arnaud Juin…

	 Au	début	du	20ème	siècle,	un	train	de	grand	standing,	l’Express	
d’Orient	parvient	à	quitter	la	Turquie	alors	déchirée	 
par	une	guerre	civile.	À	son	bord,	le	personnel	s’affaire	
pour	satisfaire	les	exigences	de	passagers	hauts	en	cou-
leur	qui	ont	pu	échapper	au	chaos.	 
Mais	voilà	qu’au	passage	de	la	frontière,	une	jeune	fille	
de	bonne	famille	hurle	que	sa	mère,	qui	dormait	dans	
son	compartiment,	a	disparu.	Qu’à	cela	ne	tienne	!	 
Deux	éminents	voyageurs,	le	dramaturge	Bernard	Shaw	
et	Arthur	Conan	Doyle,	le	père	de	Sherlock	Holmes,	 
se	mettent	en	quête	de	la	vérité...

 At the start of the 20th century, a luxury train,  
the Express d'Orient, managed to leave Turkey,  
torn by civil war. On board, staff are busy meeting  
the demands of colorful passengers who may have 
escaped the chaos. But then, at the border crossing,  
a young girl from a good family screams that her mother,  
who was sleeping in her compartment, has disappeared. 
Never mind! Two eminent travelers, the playwright  
Bernard Shaw and Arthur Conan Doyle, the father  
of Sherlock Holmes, set out in search of the truth ...

 De 10 € à 35 €. Infos et réservations Direction  
des Affaires Culturelles 04 67 94 65 80 
21h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée.  
Rond-Point du Carré d’As.  
Le Cap d’Agde
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       15 > AGENDA

AVRIL 
2 & 3           • L'Oursinade du Môle 
       Le Cap d’Agde  
     • Salon du Couteau de la Méditerranée 
       Moulin des Évêques, Agde   
8 > 10    • Festival de Tarot   
       Casino Barrière, Le Cap d’Agde  
14      •  Procession du Saint-Christ - Agde  
22 & 23      • Journée de la robotique et des drones                           Agde 

29 AVRIL                      • La Folie Deuch    > 1ER MAI         Le Grau d’Agde & La Tamarissière                 • Salon de la Gastronomie                           Moulin des Évêques, Agde

MAI
14 & 15       • 4ÈME Salon de la mobilité électrique “E-Cap” 
        Le Cap d’Agde
20     • Fête des voisins  
20 & 21       •  Championnat de France d’aviron de mer  
                        Le Cap d’Agde 
21               • Nuit des Musées - Agde, Le Cap d’Agde 
22                          • Swimrun - Agde, Le Cap d’Agde 
25 > 29                     • Festival d’Humour           Palais des Congrès Cap d'Agde Méditerrannée 
                        Le Cap d’Agde
26 > 28                     • Vinocap  
                        Le Cap d’Agde
28                          • Nage en eau libre “Open Swim stars” 
                        Agde, Le Grau d’Agde 

JUIN
4 & 5           • Week-end Bleu - Le Cap d’Agde
8     • Journée mondiale des océans - Le Cap d’Agde
17 > 19       •  Journées Européennes de l’Archéologie                         
                       Musée de l'Éphèbe, Le Cap d’Agde 
21      •  Fête de la Musique 
21 > 27     •  Festival Les Hérault du Cinéma & de la Télé   
                        Palais des Congrès Cap d'Agde Méditerrannée 
       Le Cap d’Agde 

22            • Randonnée en eau libre “Les Évadés de Brescou” 
                Le Cap d’Agde
24 > 26 • Les 3 jours du Golf  
                 Golf International, Le Cap d’Agde
25              • Fête du Pointu - Le Grau d’Agde
25  & 26  • Rassemblement Bateaux Riva  
                 Le Cap d’Agde
                  • Journées du Terroir - Moulin des Évêques,  Agde

JUILLET
1ER  > 3   • Fête des pêcheurs - Agde, Le Grau d’Agde
9              • Black Pearl Festival  
                 Parvis du Moulin des Évêques, Agde
10  > 14 • Festival de Feux d'Artifice
17              • Fête de la Marine - Agde
19  & 24  • Concert de la scène Flottante - Agde
22 & 23  • Nuit Celtique - Agde, Le Cap d’Agde
26 > 28    • Golf “Mid Week”-  
                 Golf International, Le Cap d’Agde
27              • “Les Chevaliers du Fiel” 
                  Les Arènes du Cap d’Agde
30  & 31  • Festival Tribute - Agde, Le Cap d’Agde
                • Fête de la Mer - Le Cap d’Agde

AÔUT
2             • Concert de la Scène Flottante - Agde
5                • Embrasement du Fort de Brescou 
                Le Cap d’Agde
7               • Nuit du Tango - Agde
9                • Concert de la Scène Flottante - Agde
15            • Débarquement de Provence  - Le Cap d’Agde
                 • Feu d’artifice 
                   Château Laurens, Agde
19            • Feu d’artifice 
                   Embouchure de l’Hérault, Le Grau d’Agde
29  > 4 SEPT • Brescoudos Bike Week       
                    Agde, Le Cap d’Agde,  
                Le Grau d’Agde



       15 > AGENDA

 
 SEPTEMBRE 

10 & 11        • Meeting Cox 
       Le Cap d’Agde 
      • La Grande Braderie
       Le Cap d’Agde   
16  > 18     • Cap Rétro  
                       Le Grau d’Agde & La Tamarissière  
17 & 18       • Journée du Collectionneur 
      Le Cap d’Agde 
                     • Journées Européennes du Patrimoine                           

OCTOBRE / NOVEMBRE
      Octobre Rose
2                    • Course Rose - Le Cap d’Agde
23  > 29     • National Tennis Cup - Le Cap d’Agde 
24 & 29       •  Régate internationale d'Optimist enfant “Kidibul Cup”- Le Cap d’Agde
27  OCT.    >  5 NOV.     • Capéchecs - Le Cap d’Agde 
28  OCT.   >1ER NOV.                             • Salon Nautique d'Automne - Le Cap d’Agde 
7 > 9                           • Golf “Trophée Séniors”- Golf International, Le Cap d’Agde

DÉCEMBRE
                       • Téléthon  
      • Concours d'illuminations de Noël  
                        • Marchés de Noël  
 31        •  Dernier Bain de l'année - Le Cap d’Agde 
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